
Месяц назад на теат­
ральных афишах города 
появилось новое нмя — 
Государственный русский 
драматический театр име­
ни Маяковского (Тад­
жикская ССР). Пред­
стоящее знакомство вы. 
звало повышенный инте­
рес у обеих «заинтересо­
ванных сторон»: наши 
гости впервые пересекли 
границу РСФСР и им, 
естественно, было любо­
пытно окунуться в теат­
ральную атмосферу боль­
шого города, куйбышев­
цам же было не менее 
любопытно познакомиться с искусст-. 
вон братского таджикского народа, 
об успехах которого они больше слы­
шали, чем зналн. И вот теперь, месяц 
спустя, можно высказать первые, хо­
тя бы самые общие, впечатления от 
этой встречи.

Знакомство оказалось полезным. 
Под этим тезисом, вероятно, охотно 
подпишутся н тысячи зрителей, по­
сетивших театр наших гостей, и сам 
театр, встретивший доброжелатель­
ный и искренний прием.

Уже беглое знакомство с репер­
туаром душанбинцев принесло прият­
ное открытие: довольно значительная 
часть привезенных театром пьес бы­
ла неизвестна куйбышевцам (в сце­
ническом, разумеется, варианте). Это 
обстоятельство определило н первую 
особенность гастролей: театр открыл 
для куйбышевской публики ряд ин­
тересных авторов, познакомил с не­
которыми значительными произведе­
ниями драматургии. Ну. а что у ду­
шанбинцев в этом смысле строгий 
вкус, мы убедились уже после пер­
вых спектаклей.

Легко заметить, что театр явно 
тяготеет к социальной тематике. 
«Орфей спускается в ад», «Дармо­
еды», «Мораль пани Дульсной», 
«Клоп», «Поэма о Биби Зайнаб» при 
всей несхожести авторов и разно- 
стильности пьес, при всех особенно­
стях эпох, характеров, обстоятельств, 
общи в одном — они поднима­
ют глубокие пласты жизни, об­
ращаются к явлениям остро социаль­
ным, задевающим так нлн иначе са­
мые широкие слои общества.

Вероятно, театр не случайно оста­
навливает свой выбор на драматур­
гии именно этого плана. Помимо 
чисто идеологических соображений, 
режиссуру наших гостей привлекает 
общность творческого почерка дра­
матурга и театра. Разумеется, поня­
тия эти сравинмы лишь весьма отно­
сительно. Но нельзя не видеть, что 
масштабность, плакатная вырази-
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тельяость, скульптурная бросдость 
характеров в пьесах очень близки 
исполнительской манере театра — 
яркой, глубоко эмоциональной, даже 
несколько, экзальтированной. Эта 
обнаженность чувств, желание гово­
рить .страстно,' образами простыми, 
ио предельно заостренными, придает 
спектаклям ваших гостей публици­
стический характер.
: Это ощущается прежде всего в тон­

ной .расстановке акцентов, уменяи 
обнажить главную мысль, самую 
суть замысла драматурга и бережно 
донести его до зрителя. В этом сво­
ем стремлении театр доходит порой 
до крайности, жертвуя «по ходу дей­
ствия» второстепенным, убирая по­
бочные мотивы, укрощая слишком 
запутанные драматургические хоДы 
Плохо это или хорошо — судить 
публике, ко именно успехом «на 
главном направлении» определяется 
значение таких спектаклей, как 
«Третья патетическая», «Орфей 
спускается я ал», «104 страпкцы пре 
любовь», «Клоп».

Итак, ^тремл’ещіе к внешней вира- 
знтр/іышері ..образа, символике, а ча­
сто и откровенной плакатиостн со­
ставляет главную и отличительную 
особенность театра) Тут его сила... 
но тут и истоки его слабости. Привык­
нув уже к одной высокой ноте, театр, 
случается, не в силах отказаться 
от нее даже в спектаклях совершен­
но иного плена. Так, в «104 страни­
цах про любовь», спектакле тонком 
и ровном, эта нота неожиданно вры­
вается в образе Веселого граждани­
на (В. Рейнбад). Внешнее решение 
образа, костюм, манера игры — все 
тут резко диссонирует с обшим зву­
чанием спектахля. Откровенное шар­
жирование, почти эстрадная развле­
кательность не только не вяжутся с 
умной, полной глубокого подтекста 
драматургией Радзинского, но и от­
кровенно выпадают из общего стиля 
спектакля.

В репертуаре театра есть слек-

такдь. в котором эти недостатки осо­
бо Заметны. Речь иле» о «Дармоедіх». 
Спектакль начинается е пролога — 
своеобразного представления героев 
публике. Легкий, иронический тон, 
почти импровизированный текст этого 
пролога предполагает и действие-лег­
кое, веселое, может быть, феерическое, 
ио при всем то» как бы скрывающее 
под прозрачным своим покрывалом 
мысля серьезные н мудрые.

Такого действия, к  сожалению,' ив 
вышло. Спектакль получился тяже­
ловатыя и стилистически разнород­
ны я Элементы Сентиментальной дра­
мы, вткровениого фарса н даже тра­
гедии -соединились меха ничеекя н без 
должной связи. Д а я манера игрь»-і 
актеров далека одна от другой.

А буквально через день после-' 
«Дармоедов» можіТЬ было увидеть 
очень добротную, интересно и 'со-5. 
лндио сделанную «Мораль Пани- 
Дульской», — к а тему, в общем'-', 
чем-то близкую «Дармоедам». З^есьС 
было все, что нужно Для хорошего^ 
спектакля, — и уверенная режнесу-гд 
рд. и ровный, интересный актерский' 
ансамбль, н точное следование ис­
полнительской манере. И самое лю­
бопытное, что ставил этот спектакль 
тот же В. Ланге, а в главных ролях 
играли те же ,Г. Трдореико, В. Приз 
и В. Бдрботько (кстати- сказать, сно­
ва блеснувший я роли Дульскосо).

Эти неожиданные неровности не- 
во.іыю наводят иа мысль, что для 
театра было бы очень неплохо обра­
титься к русской классике. Нет учи­
телей-более глубоких и умных, чем 
Островский, Гоголь. Толстой, Чехов.„

Мы познакомились с нашими го­
стями н тот момент,'когда они гото­
вятся отметить 30-летний юбилей. 
Но тридцать лет, при кажущейся со­
лидности этой цифры, для театра 
очень небольшой возраст. Поэтому у 
душанбинцев все впереди. И. надо 
полагать, мм еще встретимся с ни­
ми. Хочется надеяться, что эти га­
строли и внимание, которое проявила 
к ним куйбышевская публика, а так­
же тс одобрительные или критиче­
ские замечания, которые доброжела­
тельно быди высказаны в местной 
печати, помогут театру.
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